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ABSTRAK 

 

Nama  : CUNDRAT JUNINHO KUTH 

Program Studi  : S1 Bahasa dan Kebudayaan Jepang  

Judul  : Analisis Kanyouku Yang Menggunakan Unsur Tumbuhan Dan Padanan 

Makna Idiom Bahasa Indonesia 

Bahasa Jepang memiliki ragam bahasa yang beragam dikarenakan faktor sosial dan 

kebudayaan. Ragam bahasa Jepang dapat membuat makna dari suatu kata atau frasa berubah. 

Salah satu contoh ragam bahasa yang mengalami perubahan makna adalah kanyouku. Karena 

maknanya sulit ditebak banyak penelitian – penelitian mengenai kanyouku, seperti analisis 

kanyouku yang menggunakan anggota tubuh manusia, hewan dan alam. Tetapi belum ada yang 

meneliti kanyouku yang menggunakan unsur tumbuhan. Kanyouku yang menggunakan unsur 

tumbuhan juga sulit ditebak maknanya, karena berbeda jauh makna leksikal dengan makna 

idiomatikal. Tujuan penelitian ini adalah mengetahui kanyouku yang menggunakan unsur 

tumbuhan dan makna, selanjutnya mencari padanan makna dengan Idiom Bahasa Indonesia. 

Metode penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Kemudian analisis data 

menggunakan teknik Pilah Unsur Penentu. Hasil dari penelitian ini adalah terdapat kanyouku 

yang menggunakan unsur tumbuhan dan mengetahui makna dan padanan makna dengan idiom 

bahasa Indonesia. Berdasarkan analisis diperoleh 21 kanyouku yang menggunakan unsur 

tumbuhan dan padanan makna dengan 8 idiom bahasa Indonesia. 

Kata Kunci : Idiom, kanyouku, makna leksikal, makna idiomatikal 
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概要 

 

名前：チュンドラト・ジュニンホ・クトー 

学科：日本語日本文化学科 

題名：インドネシア語の対するイディオムの意味の同等の植物部分を使っている慣用句を

分析 
 

日本語は社会と文化に影響されるのでさまざまな言語を持っている。さまざまな日本語は単

語と二つ以上の単語の意味は変わることができる。例えば、慣用句である。（米川、2005:i）

慣用句とは二つ以上の連結体であってその結びつきが比較的固く、全体で決めた意味を

持つ成句。慣用句の意味を推測は難しいから、慣用句についての研究が多くて、例えば、

人体部分と動物と自然を分析する。でも、植物部分を使っている慣用句を分析したことがな

い。他の慣用句の意味は推測は難しくて、語彙的な意味と慣用的な意味がとても違ってい

る。本研究の目的は植物部分と意味を使っている慣用句を知っているために、それでインド

ネシア語の対するイディオムの意味の同等を探す。研究方法は定性的記述的は方法で行

っていた。そして、データを分析方法は決定要素を選択を使う。本研究結果は植物部分と

意味を使っている慣用句があって、それにインドネシア語の対するイディオムの意味の同等

があった。植物部分を使っている慣用句を分析したあと、２１個の慣用句があって、それにイ

ンドネシア語の対するイディオムの意味の同等は８個がある。 

キーワード：慣用句、イディオム、語彙的、慣用的 
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